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2021/2022 kevad sessioonõpe 3 EAP

Õpetusega taotletakse, et õppija omandab ja süvendab turismitööks vajalikke teadmisi enese väljendamiseks soome 
keeles. Õppija mõistab tavakõnet ja saab aru turismialastest tekstidest. Oskab ettevalmistuseta vestelda turismiga 
seonduvatel teemadel, koostada tekste ja ametialaseid kirju. Õppija tähtsustab korrektse keelekasutuse vajalikkust 
ametialases suhtluses.

...

Eesmärk eesti keeles

Eesmärk inglise keeles

Sisu lühikirjeldus eesti keeles
Viisakusväljendid, isikuandmed, telefonile vastamine. Kriitilisemad eksitussõnad. Ajamäärused, pühad ja tähtpäevad.
Reisitransport, orienteerumine ja tee juhatamine sise- ning linnaruumis. Majutusettevõtete tüübid, teenused, 
kvaliteedisüsteemid. Majutusettevõtte personal. Majutusettevõtte osakonnad ja ruumijaotus. Hotellituba, selle 
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eesti keel, soome keel

Eristav (A, B, C, D, E, F, mi)

loengud: 16  iseseisev töö: 62

Aine struktuuriüksus

Aine maht kuni 31.08.2009

Lõpphindamine
Ainekava maht 3 EAP

Õppekeeled

Õppetöö vormid ja mahud 
tundides

Toimumisnädalad

turismiosakond (SVPC02)

2 AP

Kursuse läbimisel õppija teab:
* erinevate turismivaldkondade ja turismikorraldusega seotud sõnavara soome keeles;
* soome keele grammatika olulisemaid komponente.

Kursuse läbimisel õppija oskab:
* kasutada küllaldast sõnavara, et end väljendada tavalisemates töösituatsioonides, sh isikuandmete küsimine, 
majutuse broneerimine, majutusettevõtte teenuste tutvustamine, tee juhatamine, kaebuste lahendamine, 
teenindamine toitlustusasutuses, arve esitamine jms.;
* kasutada igapäevatööga seotud sagedasemaid vorme grammatiliselt üsna veatult;
* vastata otsestele, selgetele küsimustele olme-, päeva- ning turismiteemadel;
* mõista selgesõnalist faktilist ja erialast informatsiooni; kuuldule adekvaatselt reageerida;
* üles tähendada olulist informatsiooni;
* suhelda teenindus- ja müügisituatsioonides;
* lugeda ja koostada ametialaseid kirju ning dokumente;
* kasutada tööks vajalikku kirjandust (sõnaraamatud, ajakirjandus, Internet jm);
* koostada ja esitada lühikest soomekeelset ettekannet oma erialaga seotud teemadel;
* täita konkreetset ülesannet ja leida vajalikku informatsiooni eri tüüpi allikatest.

...

Õpiväljund eesti keeles

Õpiväljund inglise keeles

Õppekavad, kuhu aine kuulub
Turismi- ja hotelliettevõtlus (3233) Rak 2018/2019 2019/2020 2020/2021 2021/2022 

Tourism Finnish

Kestus semestrites 2

Osaliselt

Aine maht (1 EAP=26 tundi) 3 EAP

Veebipõhine õpe

Õppejõud Sülvi Mölder (vastutav)

Õppeastmed rakenduskõrgharidusõpe
Sihtrühm ja/või osalemise 
eeltingimused

THSÕ1, TH1
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Polite phrases, personal information, answering the phone. The most critical false friends. Adverbials of time, 
holidays and important days.
Travel transport, finding and showing the way in buildings and cities. Types, services and quality systems of 
accommodation establishments. Personnel of accommodation establishments. Departments and floor plans of an 
accommodation establishment. Hotel room, its furnishing and equipment. Reception work, reservations, reception of 
a guest at the hotel. Types and services of catering establishments. Menu, food products, drinks, common food 
allergies. Overview of the system of Finnish verbs. Overview of the Finnish noun declination system.

Sisu lühikirjeldus inglise keeles

sisustus ja seadmed. Vastuvõtuosakonna töö, broneeringud, kliendi vastuvõtmine hotellis. Toitlustusettevõtete 
tüübid ja teenused. Menüü, toiduained, joogid, levinumad toiduallergiad. Ülevaade soome verbisüsteemist. Ülevaade
soome käändesüsteemist.

Ajakava

* Maripuu, T., Mölder, S. Turismi soome keel 
* Maripuu, T., Mölder, S. Turismi soome keel (töövihik)

Lõpliku tulemuse kujunemine

Hindamisele pääsemise tingimused

Kohustuslikud õppematerjalid

Soovituslikud õppematerjalid
* Heikkilä, Satu, Majakangas, Pirkko. Hyvin menee! Suomea aikuisille. Helsinki: Otava, 2003. 176 s.
* Kuusk, Margit. Suomi selväksi. Tartu: Eesti Keele Sihtasutus, 2000. 304 lk.
* Lauranto, Yrjö. Elämän suolaa I. Jyväskylä: Jyväskylän yliopiston soveltavan kielentutkimuksen 
keskus, 1996. 214 s.
* Sark, Kaare. Hyvä-parempi-paras. Tallinn 2009. 260 lk.
* Soomekeelne perioodika
* Internet

Õppematerjalide info ja aine kodulehekülg

Kursus lõpeb eksamiga, mis koosneb kirjalikult sooritatavast grammatikaosast (käändsõna tüvi, avatud 
materjalid) ja erialase temaatikaga seotud artikli läbitöötamisest (tõlkimine, sisukokkuvõtte tegemine, 
suuline esitlus)
Eksamile pääsemise eeltingimuseks on:
1. kontrolltöö (sõnavara test I) positiivne sooritamine
2. suulise ettekande ( Majutusasutust tutvustav PP esitlus) ettevalmistamine ja esitlus
3. töö erialase artikliga

Eksamile pääsemise eeltingimuseks on:
* sõnavaratesti positiivne sooritamine
* suulise ettekande (majutusasutuse tutvustus) ettevalmistamine ja esitlus
* jooksvate tunnitestide positiivne sooritamine

http://moodle.ut.ee/

THSÕ1-A, TH1
THSÕ1-B

Lektor Sülvi Mölder
Lektor Sülvi Mölder

Rühmad
Rühma tähis Osalejate piirarv Õppejõud

Iseseisvate tööde loetelu ja juhised nende tegemiseks
* Kohustuslike õppematerjalide läbitöötamine
* Majutusasutuse tutvustus (üliõpilased koostavad ja esitavad omandatud sõnavara ja lisaallikaid, nt 
Internet kasutades esitluse, mille abil tutvustatakse vabalt valitud majutusettevõtet. Presentatsiooni 
koostamise aluseks on õppejõu koostatud juhend / küsimustik, vt õpik lk 36 / 9)
* Jooksev koduste ülesannete täitmine (grammatika-, sõnavaraarendus-, tõlke- jm harjutused)
* Kontrolltöödeks valmistumine
* Eksamiks valmistumine

Veebipõhine õpikeskkond
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Võlgnevuste likvideerimise võimalused
Kirjalike tööde vastavus üliõpilaste kirjalike tööde juhendile.

Võlgnevuste likvideerimine toimub kokkuleppel õppejõuga õppekorralduseeskirja kohaselt.


